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(2014/53/EU art. 10-8) 
 

(a) Frequency Range: 110-205 kHz 

(b) Wireless Power: 10W Max. 

 
(2014/53/EU art. 10-9 Simplified Declaration of Conformity) 
 

Hereby, MOB, declares that item MO6665 complies with the essential requirements and 

other relevant conditions of directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  

 

  

PO: 41-XXXXX 

Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


MO6665 

 
EN 
Weather station & Wireless charger 

Input:  DC 5V/2A, DC 9.0V/1.67A 
Output:  DC 9V/1.10A max 

Efficiency:  ≦75% 
Working distance:  6mm 

Temperature range:  (0-50℃) 
Humidity range:  (20%-95%) 
For interior use only  
12/24h. 

Battery:  CR2032 x 1PC (included, 3v. 
 
How to change the battery: 

Open the battery compartment at the back of the product and 
replace with new battery.  
 

Weather Station Operation: 

To enter setting mode, press the MODE button for 3 seconds until 

the screen starts to flash. 

Press ▲ or ▼ to adjust the hour 

Press MODE button again to change minutes and press ▲ or ▼ to 

modify them. Press MODE to finish. 

Press ▲ button from main menu to change the hour format 

(12/24hr).  

 

Wireless charger Operation: 

1. Connect the Micro USB cable to the Micro USB port on the 
wireless charger and the other end of the cable into a USB AC 
adapter. 

2. Place a device with a wireless charging receiver onto the 
wireless charger, ensuring that it is face up and centrally 
positioned. 

 
Attention: 



1. If your phone has a protective case, you may need to remove it 

for a successful connection when using the wireless charger. 
2. Metal objects placed on top of charging devices might result in 

malfunction of the item and damage the charging device. Do not 

operate the item on top of any metal worktable or surface. 
 
DE 

Tischuhr & kabellose Ladestation 
Eingang:  DC 5V/2A, DC 9.0V/1.67A 
Ausgang:  DC 9V/1.10A max 

Effizienz:  ≦75% 
Arbeitsabstand:  6mm 

Temperaturbereich:  (0-50℃) 
Luftfeuchtigkeitsbereich:  (20%-95%) 
Nur für Innenräume geeignet  

12/24h. 

Batterie:  CR2032 x 1 Stück (enthalten), 3V 

 

So wechseln Sie die Batterie: 

Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des Produkts und 

ersetzen Sie sie durch eine neue Batterie. 

 

Einstellen der Uhr:  

Um in den Einstellmodus zu gelangen, halten Sie die MODE-Taste 

3 Sekunden lang gedrückt, bis der Bildschirm zu blinken beginnt. 

Drücken Sie ▲ oder ▼, um die Stunde einzustellen. 

Drücken Sie erneut die MODE-Taste, um die Minuten zu ändern, 

und drücken Sie ▲ oder ▼, um sie zu ändern. Drücken Sie MODE 

zum Beenden. 

Drücken Sie im Hauptmenü die Taste ▲, um das Stundenformat 

(12/24h) zu ändern. 

 

Bedienen des kabellosen Ladegerätes: 



1. Schließen Sie das Mikro-USB-Kabel an den Mikro-USB-

Anschluss des kabellosen Ladegeräts und das andere Ende des 

Kabels an ein USB-Netzteil an. 

2. Legen Sie ein Gerät mit einem Empfänger für kabelloses Laden 

auf das kabellose Ladegerät und achten Sie darauf, dass es mit 

der Vorderseite nach oben und in der Mitte positioniert ist. 

 

Achtung! 

1. Wenn Ihr Smartphone in einer Schutzhülle ist, müssen Sie diese 

möglicherweise entfernen, um eine erfolgreiche Verbindung mit 

dem kabellosen Ladegerät herzustellen. 

2. Gegenstände aus Metall, die auf dem Ladegerät platziert 

werden, können zu Fehlfunktionen des Geräts führen und das 

Ladegerät beschädigen. Betreiben Sie das Gerät nicht auf einem 

Arbeitstisch oder einer Oberfläche aus Metall. 

 

FR 

Station météo et chargeur sans fil 
Entrée :  DC 5V/ A, DC 9,0V/1,67A 
Sortie :  DC 9V/1,10A max. 

Efficacité :  ≦ 75 % 
Distance de fonctionnement : 6 mm 

Plage de température :  (0-50℃) 
Plage d'humidité :  (20 % à 95 %) 
Pour usage intérieur uniquement 

12/24h. 
Pile CR2032 x 1pc (incluse), 3V  
 

Comment changer la pile : 
Ouvrez le compartiment à l'arrière du produit et remplacez la pile 
par une nouvelle 

 

Fonctionnement de la station météo : 

Pour accéder au réglage, appuyez sur le bouton MODE pendant 3 

secondes jusqu'à ce que l'écran commence à clignoter. 



Appuyez sur ▲ ou ▼ pour régler l'heure 

Appuyez à nouveau sur le bouton MODE pour changer les minutes 

et appuyez sur ▲ ou ▼ pour les modifier. Appuyez sur MODE pour 

terminer. Appuyez sur le bouton ▲ du menu principal pour changer 

le format de l'heure (12/24h). 

 

Fonctionnement du chargeur sans fil : 

1. Connectez le câble micro USB au port micro USB du chargeur 

sans fil et l'autre extrémité du câble à un adaptateur secteur 
USB. 

2. Placez un appareil compatible à la charge sans fil sur le 

chargeur sans fil, en vous assurant qu'il est face vers le haut et 
positionné au centre. 

 

Attention: 
1. Si votre téléphone est doté d'un étui de protection, vous devrez 

peut-être le retirer pour une connexion réussie lors de 

l'utilisation du chargeur sans fil. 
2. Les objets métalliques placés sur les dispositifs de charge 

peuvent entraîner un dysfonctionnement et endommager le 

dispositif de charge. N'utilisez pas l'article sur un plan de travail 
ou une surface en métal. 

 

ES 

Estación meteorologisch y cargador inalámbrico 
Entrada:  CC 5 V/2 A, CC 9,0 V/1,67 A 
Salida:  CC 9 V/1,10 A máx. 

Eficiencia:  ≦75 % 
Distancia de funcionamiento: 6 mm 

Rango de temperatura:  (0-50 ℃) 
Rango de humedad:  (20 %-95 %) 
Solo para uso en interiores  

12/24 h. 
Batería:  CR2032 x 1pc (incluida), 3V 
Cómo cambiar la pila: 

Abra el compartimiento de la batería en la parte posterior del 
producto y reemplace con una nueva batería. 



Funcionamiento de la estación meteorológica: 

Para entrar en el modo de ajuste, pulse el botón MODO durante 3 

segundos hasta que la pantalla empiece a parpadear. 

Pulse ▲ o ▼ para elegir la hora 

Pulse de nuevo el botón MODO para cambiar los minutos y pulse 

▲ o ▼ para cambiarlos. Pulse MODO para acabar. 

Pulse el botón ▲ del menú principal para cambiar el formato de la 

hora (12/24 h).  

 

Funcionamiento del cargador inalámbrico: 
1. Conecte el cable Micro USB al puerto Micro USB del cargador 

inalámbrico y el otro extremo del cable a un adaptador USB de 

CA. 
2. Coloque un dispositivo con un receptor de carga inalámbrica en 

el cargador inalámbrico, asegurándose de que esté boca arriba 

y colocado en el centro. 
 
Atención: 

1. Si su teléfono tiene una funda protectora, es posible que tenga 
que quitársela para que la conexión sea adecuada al utilizar el 
cargador inalámbrico. 

2. Los objetos metálicos encima de los dispositivos de carga 
pueden provocar el mal funcionamiento del producto y dañar el 
dispositivo de carga. No utilice este producto sobre una placa o 

superficie de trabajo metálica. 
 
IT 

Stazione meteo con caricatore Wireless  

Ingresso:  CC 5 V/2 A, CC 9,0 V/1,67 A 

Uscita:  CC 9 V/1,10 A max 

Efficienza:  ≦75% 

Distanza di lavoro:  6 mm 

Intervallo di temperatura: (0-50 ℃) 

Intervallo di umidità:  (20%-95%) 

Solo per uso interno 

12/24h. 



Batteria:  CR2032 x 1pc (inclusa), 3V 

 

Come cambiare la batteria: 

Aprire il vano batteria sul retro del prodotto e sostituire la batteria 
con una nuova. 

 

Funzionamento stazione meteo:  

Per accedere alla modalità impostazione, premere il pulsante 

MODE per 3 secondi fino a quando lo schermo inizia a 

lampeggiare. 

Premere ▲ o ▼ per regolare l'ora 

Premere nuovamente il pulsante MODE per modificare i minuti e 

premere ▲ o ▼ per modificarli. Premere MODE per uscire. 

Premere il pulsante ▲ dal menu principale per modificare il formato 

dell'ora (12/24 ore). 

 

Funzionamento caricature Wireless: 

1. Collegare il cavo Micro USB alla porta Micro USB sul caricatore 

wireless e l'altra estremità del cavo a un adattatore CA USB. 

2. Posizionare un dispositivo con un ricevitore di ricarica wireless 

sul caricabatterie wireless, assicurandosi che sia rivolto verso 
l'alto e posizionato centralmente. 

 

Attenzione: 
1. Se il telefono dispone di una custodia protettiva, potrebbe 

essere necessario rimuoverla per una connessione corretta con 

il caricabatterie wireless. 
2. Gli oggetti metallici posizionati sopra i dispositivi di ricarica 

potrebbero causare il malfunzionamento dell'articolo e 

danneggiare il dispositivo di ricarica. Non utilizzare l'articolo 
sopra un piano di lavoro o una superficie in metallo. 

 

NL 
Weerstation en draadloze oplader 
Ingang:  DC 5V/2A, DC 9.0V/1.67A 

Uitgang:  DC 9V/1.10A max 



Efficiëntie:  ≦75% 
Werkafstand:  6 mm 

Temperatuurbereik:  (0-50℃) 
Vochtigheidsbereik:  (20% -95%) 
Alleen voor gebruik binnenshuis 
12/24u. 

Batterij:  CR2032 x 1PC (meegeleverd, 3v. 
 
Hoe de batterij te vervangen: 

Open het batterijcompartiment aan de achterkant van het product 
en vervang het door een nieuwe batterij. 
 

Werking weerstation: 
Om naar de instellingsmodus te gaan, houdt u de MODE-knop 3 
seconden ingedrukt totdat het scherm begint te knipperen. 

Druk op ▲ of ▼ om het uur aan te passen 
Druk nogmaals op de MODE-knop om de minuten te wijzigen en 
druk op ▲ of ▼ om ze te wijzigen. Druk op MODE om te voltooien. 

Druk in het hoofdmenu op de ▲-knop om het uurformaat te 
wijzigen (12/24 uur). 
 

Draadloze oplader Werking: 
1. Sluit de micro-USB-kabel aan op de micro-USB-poort van de 

draadloze oplader en het andere uiteinde van de kabel op een 

USB-netspanningsadapter. 
2. Plaats een apparaat met een ontvanger voor draadloos opladen 

op de draadloze oplader en zorg ervoor dat deze met de 

voorkant naar boven en in het midden is geplaatst. 
 
Aandacht: 

1. Als uw telefoon een beschermhoes heeft, moet u deze mogelijk 
verwijderen voor een succesvolle verbinding wanneer u de 
draadloze oplader gebruikt. 

2. Metalen voorwerpen die bovenop oplaadapparaten worden 
geplaatst, kunnen leiden tot storingen in het item en schade aan 
het oplaadapparaat. Gebruik het item niet op een metalen 

werktafel of oppervlak. 
 
 



PL 

Stacja pogodowa i ładowarka bezprzewodowa 
Wejście:  DC 5V/2A, DC 9.0V/1.67A 
Wyjście:  DC 9V/1.10A max 

Wydajność:  ≦75% 
Odległość robocza:  6mm 

Zakres temperatur:  (0-50℃) 
Zakres wilgotności:  (20%-95%) 
Tylko do użytku wewnętrznego  

12/24 godziny 
Bateria:  CR2032 x 1 szt. (w zestawie), 3V 
 

Jak wymienić baterię: 
Otwórz pokrywkę znajdującą się na tylnej części produktu i wymień 
baterię na nową. 

 

Działanie stacji pogodowej: 

Aby wejść w tryb ustawień, naciśnij przycisk MODE przez 3 

sekundy, aż ekran zacznie migać. 

Naciśnij ▲ lub ▼ aby ustawić godzinę 

Naciśnij ponownie przycisk MODE, aby zmienić minuty i naciśnij▲ 

lub ▼ aby je zmodyfikować. Naciśnij MODE aby zakończyć. 

Naciśnij przycisk ▲ z menu głównego, aby zmienić format godziny 

(12/24godz.).  

 

Działanie ładowarki bezprzewodowej: 

1. Podłącz kabel Micro USB do portu Micro USB w ładowarce 
bezprzewodowej, a drugi koniec kabla do zasilacza sieciowego 

USB. 
2. Umieść urządzenie z odbiornikiem ładowania 

bezprzewodowego na ładowarce bezprzewodowej, upewniając 

się, że jest skierowane do góry i ustawione na środku. 
 
Uwaga: 

1. Jeśli telefon jest wyposażony w etui ochronne, może być 
konieczne wyjęcie go, aby nawiązać połączenie podczas 
korzystania z ładowarki bezprzewodowej. 



2. Metalowe przedmioty umieszczone na urządzeniach ładujących 

mogą spowodować nieprawidłowe działanie przedmiotu i 
uszkodzenie urządzenia ładującego. Nie używaj urządzenia na 
żadnym metalowym stole roboczym lub powierzchni. 

 
 


